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المََلكُُِ والبُُلبُُلُُ

كَانَ  كَبيِرٍ.  قَصرٍ  فيِ  مَلِكٌ  عَاشَ  البَعِيدَةِ،  الشََّرقِ  بُلدَانِ  أَحََدِ  فيِ 

المَلِكُ رَجُلًاا طََيِبَُّ القَلبُِّ. كَانَ يُحِبُُّ نَسِيمََ الصَبَاحِ وَصَوتََ العَصَافيِرِ. 

كَانَ الناَسُُ يُحِبُونَ هَذَا المَلِكَ. 

، كَانَ صَوتَُ البُلبُلِ جَمِيلًاا جِدًا. غَنىَ  اشتَرَى المَلِكُ بُلبُلًاا جَمِيلًاا

لِِأَنََهُ  ا  سَعِيدا المَلِكُ  كَانَ  باِلغِِناَءِ.  المَلِكُ  فَرِحَ  الجَمِيلِ،  بصَِوتهِِ  البُلبُلُ 

اشتَرَى هَذَا البُلبُلَ. 

كَانَ  القَفَصِ.  هَذَا  فيِ  البُلبُلَ  وَضََعَ  وَ  ذَهَبيًِا  ا  قَفَصا المَلِكُ  صَنعََ 

ا لِِأَنََهُ يَتعَبُُّ أحَيَاناا. . لَا يُغَِنيِ البُلبُلُ دَائِِما البُلبُلُ يُغَِنيِ قَلِيلًاا وَ يَسكُتُ قَلِيلًاا



KRAL İLE BÜLBÜL

Uzak Doğu ülkelerinden birinde, büyük bir sarayda bir 

kral yaşıyordu. Kral iyi kalpli bir adamdı. Sabah esintisini 

ve serçelerin sesini seviyordu Kral. İnsanlar bu kralı sevi-

yorlardı.

Kral güzel bir bülbül satın aldı. Bülbülün sesi çok hoş-

tu. O güzel sesi ile bülbül bir şarkı söyledi. Kral, şarkıyla ne-

şelendi. Kral bu bülbülü satın aldığı için mutluydu.  

Kral, altın bir kafes yapıp bülbülü onun içine koydu. 

Bülbül biraz şarkı söylüyor biraz susuyordu. Bülbül sürekli 

şarkı söylemiyordu. Çünkü bazen yoruluyordu.



الملك والبلبل6

فيِ كُلِ يَومٍٍ كَانَ المَلِكُ يَجلِسُُ عَلَى كُرسِيِهِ وَ يَستَمِعُ لغِِِناَءِ البُلبُلِ. 

ا. ا، البُلبُلُ أَحََبَُّ المَلِكَ أيضًا أَحََبَُّ المَلِكُ البُلبُلَ كَثيِرا

وَفيِ أَحََدِ الِأَيَامٍِ جَاءَ تَاجِرٌ مِن بلًَِادِ الغَِربِ إلَى قَصرِ المَلِكِ. وَقَفََ 

هَدَايَا  المَلِكَ  التَاجِرُ  أعطَى  ثُُمََ  أجنبَيٍِ.  بكَِلًَامٍٍ  عَلَيهِ  سَلَمََ  وَ  المَلِكِ  أمَامٍَ 

بُلبُلًاا طََبيِعِيًا. كَانَ هَذَا البُلبُلُ هُوَ  لَكِنْ لَيسَُ   ، بُلبُلًاا ا  ، وَ أعطَاهُُ أيضًا كَثيِرَةا

يُغَِنيِ  . لَكِنَ هَذَا البُلبُلَ اللُعبَةَ كَانَ  آلةٌ مِنَ المَعدِنِ، كَانَ هَذَا البُلبُلُ لُعبَةا

ا. أَخَذَ المَلِكُ البُلبُلَ اللُعبَةَ وَ شَكَرَ التَاجِرَ. ثُُمََ أعطَى المَلِكُ التَاجِرَ  دَوما

. ا كَثيِرةا نُقُودا

وَ  جَمِيلٍ  بصَِوتٍَ  يُغَِنيِ  كَانَ  لِِأَنََهُ  اللُعبَةِ  البُلبُلِ  بهََِذَا  المَلِكُ  فَرِحَ 

كُلِ  فيِ  وَ  المَسَاءِ  حََتَى  الصَبَاحِ  مِنَ  يُغَِنيَ  اللُعبَةُ  البُلبُلُ  كَانَ  تَوَقُفٍَ.  بلًَِا 

عَلَى صَوتَِ  يَستَيقِظِِ  وَ  اللُعبَةِ  البُلبُلِ  عَلَى صَوتَِ  يَناَمٍُ  المَلِكُ  كَانَ  يَومٍٍ. 

البُلبُلِ اللُعبَةِ. يَأكُلُ المَلِكُ الطَعَامٍَ وَفيِ نَفسُِ الوَقتِ يَستَمِعُ لِِأَغُنيَِةِ البُلبُلِ 

اللُعبَةِ. يَجلِسُُ المَلِكُ فيِ الحَدِيقَةِ وَبنِفَسُِ الوَقتِ يَستَمِعُ لِِأَغُنيَِةِ البُلبُلِ 

ا لِِأَنََهُ أَخَذَ هَذَا البُلبُلَ اللُعبَةَ. اللُعبَةِ. كَانَ المَلِكُ سَعِيدا

البُلبُلَ  المَلِكُ  تَرَكََ  الحَقِيقِيِ،  للِبُلبُلِ  يَستمَعُ  لَا  الآنَ  المَلِكُ 

لَا  المَلِكَ  لِِأَنََ  ا  كَثيِرا الحَقِيقِيُ  البُلبُلُ  حََزِنَ  قَفَصِهِ.  فيِ  ا  وَحَِيدا الحَقِيقِيَ 

يُحِبُهُ الآنَ. البُلبُلُ الحَقِيقِيُ لَا يُغَِنيِ الآنَ.



kral ile bülbül7

Kral her gün koltuğuna kurulup Bülbül’ün şarkılarını 

dinliyordu. Kral, Bülbül’ü çok sevmişti, Bülbül de Kralı.

Günlerden bir gün Batı ülkelerinden bir tüccar, bu 

kralın sarayına geldi. Kralın huzuruna çıkıp onu yabancı 

dille selamladı. Sonra tüccar, krala çok hediyeler sundu ve 

ona bir de bülbül verdi, ama doğal bir bülbül değildi bu. Bu 

bülbül, madeni bir âletti; bir oyuncaktı. Fakat bu oyuncak 

bülbül devamlı şarkı söylüyordu. Kral, bu oyuncak bülbülü 

aldı ve tüccara teşekkür etti. Sonra tüccara çok para verdi.

Kral bu oyuncak bülbüle sevindi, çünkü güzel bir ses-

le hiç durmadan şarkı söylüyordu. Oyuncak bülbül her gün 

sabahtan akşama kadar şarkı söylüyordu. Kral, oyuncak 

bülbülün sesiyle uyuyor ve oyuncak bülbülün sesiyle uyanı-

yordu. Kral, yemeğini yiyor ve aynı zamanda oyuncak bül-

bülün şarkısını dinliyordu. Bahçede oturuyor ve aynı anda 

da oyuncak bülbülün şarkısına kulak veriyordu. Kral, bu 

oyuncak bülbülü aldığı için mutluydu.

Kral artık gerçek bülbülü dinlemiyordu. Gerçek bülbü-

lü kafesinde bir başına bırakmıştı Kral. Gerçek bülbül buna 

çok üzüldü. Çünkü Kral artık onu sevmiyordu. Gerçek bül-

bül şimdi hiç şarkı söylemiyordu. 



ةِ:1. املََأ الفَرَاغَاتِ باِلكَلمَِةِ المُنَاسِبَةِ حَسبَ القِصَّ
Aşağıdaki boşlukları, hikâyeye göre, uygun kelimelerle doldurunuz.

يُحِبُُّ المَلِكُ نَسِيمََ الصَبَاحِ وَ.......... العَصَافيِرِ.1.
قَفَصَد.شَكلَج.صَوتََب.طََعَامٍَأ.

وَفيِ أَحََدِ الِأَيَامٍِ جَاءَ تَاجِرٌ مِن بلًَِادِ الغَِربِ إلَى .......... المَلِكِ.٢.
دُكَانِد.قَصرِج.بَيتِب.شَجَرَةِأ.

ا فيِ .......... .3. تَرَكََ المَلِكُ البُلبُلَ الحَقِيقِيَ وَحَِيدا
كُرسِيِهِد.بَلَدِهُِج.حََدِيقَتهِِب.قَفَصِهِأ.

قَالَ المَلِكُ فيِ نَفسِهِ: أينَ أنتَ يَا .......... البُلبُلُ ؟٤.
صَدِيقِيد.أخِيج.سَيِدِيب.أُستَاذِيأ.

حََتَى القَمَرُ اقتَرَبَ لكَِي .......... أغنيَِةَ البُلبُلِ.5.
يَأخُذَد.يُغَِنيِج.يَشَّرَبَب.يَسمَعَأ.

ةِ:2. خطأصحضَعْ إشَارَةً فيِ المَكَانِ المُنَاسِبِ حَسبَ القِصَّ

 Hikâyeye göre uygun yeri işaretleyiniz.DoğruYanlış

مَا أَخَذَ المَلِكُ البُلبُلَ اللُعبَةَ مِنَ التَاجِرِ.1.

يَعرِفَُ البُلبُلُ اللُعبَةُ أُغنيَِةا وَاحَِدَةا فَقَط.٢.

يُغَِنيِ البُلبُلُ الحَقِيقِيُ مِنَ الصَبَاحِ حََتَى المَسَاءِ.3.

تَرَكََ البُلبُلُ الحَقِيقِيُ القَصرَ وَسَكَنَ عَلَى شَجَرَةٍ فيِ الحَدِيقَةِ.٤.

تَعَطَلَ البُلبُلُ اللُعبَةُ.5.

فيِ النهََِايَةِ رَجَعَ البُلبُلُ الحَقِيقِيُ وَغَنىَ أمَامٍَ المَلِكِ.6.

تدريبات على النص العربي



حِيحَةَ للِجُمَلِ العَرَبيَِّةِ التَّاليَِةِ:3. كيَِّةَ الصَّ ةَ التُّرُّ جََمَ اختَُّرِ التُّرَّ
Aşağıda verilen Arapça cümlelerin doğru Türkçe tercümelerini bulunuz.

سَلَمََ التَاجِرُ عَلَى المَلِكِ ثُُمََ أعطَاهُُ البُلبُلَ اللُعبَةَ.1.
Tüccar, Kral’ı selamladı sonra ona oyuncak Bülbül’ü verdi.A

Tüccar, Kral’ı oyuncak Bülbül’ü verdi sonra onu selamladı.B

Tüccar, Kral’ı selamlıyor sonra ona oyuncak Bülbül’ü veriyor.C

Tüccar, Kral’ı selamlayıp ondan oyuncak Bülbül’ü aldı.D

يَسكُنُ البُلبُلُ الآنَ عَلَى شَجَرَةٍ وَلَا يُغَِنيِ للِمَلِكِ.٢.
Şimdi Bülbül bir ağaçta oturdu ve Kral için şarkı söyledi.A

Şimdi Bülbül bir ağaçta oturuyor, Kral için şarkı söylemiyor.B

Bülbül bir ağaçta oturuyordu, Kral için şarkı söylemiyordu.C

Bülbül bir ağaçta oturacak, Kral için şarkı söylemeyecek.D

. وَبَعدَ مُدَةٍ سَئِِمََ المَلِكُ مِن هَذَا البُلبُلِ اللُعبَةِ.3.
Üç hafta sonra Kral bu oyuncak Bülbül’ü bıraktı.A

Üç hafta sonra Kral bu oyuncak Bülbül’den sıkıldı.B

Bir müddet sonra Kral bu oyuncak Bülbül’e sevindi.C

Bir müddet sonra Kral bu oyuncak Bülbül’den sıkıldı.D

ا.٤. عَاشَ البُلبُلُ فيِ قَصرِ المَلِكِ وَمَا تَرَكَهُ أبَدا
Bülbül, Kral ile yaşadı ve onu hiç bırakmadı.A

Bülbül, Kral’ın sarayında yaşayacak ve onu asla bırakmayacak.B

Bülbül, Kral’ın sarayında yaşadı ve onu hiç bırakmadı.C

Bülbül, Kral’ın bahçesinde yaşıyor, onu asla bırakmayacak.D

ARAPÇA METIN IÇIN ALIŞTIRMALAR



1. Aşağıdaki boşlukları, hikâyeye göre, uygun kelimelerle doldurunuz.  
ةِ: املََأ الفَرَاغَاتِ باِلكَلمَِةِ المُنَاسِبَةِ حَسبَ القِصَّ

1. Kral sabah esintisini ve serçelerin ----- seviyordu.

A) kafesini  B) yemlerini C) şeklini D) sesini

2. Günlerden bir gün Batı ülkelerinden bir tüccar, bu kralın ----- geldi.

A) dükkanına  B) evine  C) sarayına D) ağacına

3. Kral, gerçek bülbülü --------- bir başına bırakmıştı.

A) kafesinde  B) ülkesinde C) odasında D) bahçesinde

4.  Kral, sabah akşam şunu diyordu kendi kendine:  “Neredesin sen ey Bülbül ----- ?

A) kardeşim  B) hocam C) dostum D) efendim

5.  Ay bile Bülbül’ün şarkısını ----- için yaklaştı.

A) almak  B) dinlemek C) içmek  D) anlamak

2. Hikâyeye göre uygun yeri işaretleyiniz.

ةِ: ضَعْ إشَارَةً فيِ المَكَانِ المُنَاسِبِ حَسبَ القِصَّ   
1. Kral tüccardan oyuncak bir bülbül aldı.     

2. Oyuncak bülbül sadece bir şarkı biliyor.     

3. Gerçek Bülbül sabahtan akşama kadar şarkı söyler.   

4. Gerçek bülbül sarayı terk etti ve bahçedeki bir ağaca yerleşti.  

5. Oyuncak bülbül bozuldu.      

6. Gerçek Bülbül sonunda geri döndü ve Kral’a şarkı söyledi.   

صح خطأ
Doğru Yanlış

تدريبات على النص التركي



3. Aşağıda verilen Türkçe cümlelerin doğru Arapça tercümelerini bulunuz. 

حِيحَةَ للِجُمَلِ التُّركيَِّةَ التَّاليَِةِ: :اختَرِ التَّرجََمَةَ العَرَبيَِّةِ الصَّ

1. Tüccar, Kral’ı selamladı sonra ona oyuncak Bülbül’ü verdi.

A) .َسَلَمََ التَاجِرُ عَلَى الوَزيرِ ثُُمََ أعطَاهُُ البُلبُلَ اللُعبَة
B) .َسَلَمََ التَاجِرُ عَلَى المَلِكِ ثُُمََ أعطَاهُُ البُلبُلَ اللُعبَة
C) .َسَلَمََ الحَارِسُُ عَلَى المَلِكِ ثُُمََ أعطَاهُُ البُلبُلَ اللُعبَة
D) .َسَلَمََ التَاجِرُ عَلَى المَلِكِ ثُُمََ أعطَاهُُ البُلبُلَ الحَقيقِي

2. Şimdi Bülbül bir ağaçta oturuyor, Kral için şarkı söylemiyor.

A) .ِيَسكُنُ البُلبُلُ الآنَ في قَفَصٍ وَلَا يُغَِنيِ للِمَلِك
B) .ِكانَ يَسكُنُ البُلبُلُ في قَفَصٍ وَما كانَ يُغَِنيِ للِمَلِك
C) .ِيَسكُنُ البُلبُلُ الآنَ في قَصرٍ وَلَا يُغَِنيِ للِمَلِك
D) .ِيَسكُنُ البُلبُلُ الآنَ عَلَى شَجَرَةٍ وَلَا يُغَِنيِ للِمَلِك

3. Bir müddet sonra Kral bu oyuncak Bülbül’den sıkıldı.

A) .ِوَبَعدَ مُدَةٍ فَرِحَ المَلِكُ بهََِذَا البُلبُلِ اللُعبَة
B) .ِوَبَعدَ شَهَْرٍ سَئِِمََ المَلِكُ مِن هَذَا البُلبُلِ اللُعبَة
C) .ِوَبَعدَ مُدَةٍ سَئِِمََ المَلِكُ مِن هَذَا البُلبُلِ اللُعبَة
D) .َِوَبَعدَ مُدَةٍ سَئِِمََ المَلِكُ مِن هَذَا البُلبُلِ الْقَدِيم

4. Bülbül, Kral’ın sarayında yaşadı ve onu hiç bırakmadı.

A) .ا غَنىَ البُلبُلُ فيِ قَصرِ المَلِكِ وَمَا تَرَكَهُ أبَدا
B) .ا عَاشَ البُلبُلُ فيِ مَنزِْلِ المَلِكِ وَمَا تَرَكَهُ أبَدا
C) .ا زارَ البُلبُلُ فيِ قَصرِ المَلِكِ وَمَا تَرَكَهُ أبَدا
D) .ا عَاشَ البُلبُلُ فيِ قَصرِ المَلِكِ وَمَا تَرَكَهُ أبَدا
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